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ਮੁਰਗੀ ਅਤੇ ਕੰਨਖਜੂਰਾ ਦੋਸਤ ਸਨ। ਪਰ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਕ-ਦੂਜੇ ਦੇ ਨਾਲ ਮੁਕਾਬਲਾ
ਕਰਦੇ ਸਨ। ਇਕ ਿਦਨ ਉਹਨਾ ਂਨੇ ਫੁੱਟਬਾਲ ਖੇਡਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ, ਇਹ ਵੇਖਣ ਲਈ
ਿਕ ਵਧੀਆ ਿਖਡਾਰੀ ਕੌਣ ਹੈ।

•••

La poule et le millepatte étaient amis. Mais ils étaient
toujours en compétition l’un contre l’autre. Un jour, ils
décidèrent de jouer au football pour voir qui était le
meilleur joueur.
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ਉਹ ਫੁੱਟਬਾਲ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਿਵਚ ਗਏ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਖੇਡ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। ਮੁਰਗੀ ਤੇਜ਼ ਸੀ,
ਪਰ ਕੰਨਖਜੂਰਾ ਉਸ ਤ. ਵੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਤੇਜ਼ ਸੀ। ਮੁਰਗੀ ਦੂਰ ਿਕੱਕ ਮਾਰਦੀ ਪਰ
ਕੰਨਖਜੂਰਾ ਉਸ ਤ. ਵੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਦੂਰ ਿਕੱਕ ਮਾਰਦਾ। ਮੁਰਗੀ ਿਚੜਿਚੜੀ ਹੋਣ ਲੱਗ
ਪਈ।

•••

Ils allèrent au terrain de football et commencèrent à
jouer. La poule était rapide, mais le millepatte était
encore plus rapide. La poule envoyait le ballon loin, mais
le millepatte l’envoyait encore plus loin. La poule
commençait à être de mauvaise humeur.
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ਉਹਨਾ ਂਨੇ ਪੈਨਲਟੀ ਸ਼ੂਟਆਊਟ ਖੇਡਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਪਿਹਲਾ ਂਕੰਨਖਜੂਰਾ ਗੋਲ
ਕੀਪਰ ਬਿਣਆ। ਮੁਰਗੀ ਨੇ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਗੋਲ ਕੀਤਾ। ਿਫਰ ਮੁਰਗੀ ਦੀ ਗੋਲ ਕੀਪਰ
ਬਣਨ ਦੀ ਵਾਰੀ ਆਈ।

•••

Ils décidèrent de tirer des pénaltys. Au début, le
millepatte était gardien de but. La poule marqua un seul
but. Puis ce fut au tour de la poule d’être le gardien de
but.
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ਉਸ ਸਮ@ ਤ., ਮੁਰਗੀਆ ਂਅਤੇ ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਬਣ ਗਏ।

•••

Depuis ce temps, les poules et les millepattes sont
ennemis.
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ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਨੇ ਬਾਲ 1 ਿਕੱਕ ਕਰਕੇ ਗੋਲ ਕੀਤਾ। ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਨੇ ਬਾਲ 1 ਟਪਕਾ ਕੇ ਗੋਲ
ਕੀਤਾ। ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਨੇ ਬਾਲ 1 ਿਸਰ ਮਾਰ ਕੇ ਗੋਲ ਕੀਤਾ। ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਨੇ ਪੰਜ ਗੋਲ ਕੀਤੇ।

•••

Le millepatte tira dans le ballon et marqua. Le millepatte
dribbla avec le ballon et marqua. Le millepatte fit une
tête avec le ballon et marqua. Le millepatte marqua cinq
buts.
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ਮੁਰਗੀ ਖੰਘਦੀ ਰਹੀ ਜਦ ਤੱਕ ਉਸਨੇ ਕੰਨਖਜੂਰੇ 1 ਪੇਟ ਿਵੱਚ. ਬਾਹਰ ਨਾ ਖੰਿਘਆ।
ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਦੀ ਮਾ ਂਅਤੇ ਉਸਦਾ ਬੱਚਾ ਇੱਕ ਰੁੱਖ ਤੇ ਛੁਪਣ ਲਈ ਚੜ? ਗਏ।

•••

La poule toussa jusqu’à ce qu’elle recrache le millepatte
qui était dans son estomac. La maman millepatte et son
enfant rampèrent jusqu’à un arbre pour se cacher.
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ਮੁਰਗੀ ਗੁੱਸੇ ਿਵੱਚ ਸੀ ਿਕ2ਿਕ ਉਹ ਹਾਰ ਗਈ। ਉਸ ਨੇ ਹਾਰ ਚੰਗੀ ਤਰ3ਾ ਂਨਹੀ ਸੀ
ਅਪਣਾਈ। ਕੰਨਖਜੂਰਾ ਹੱਸਣ ਲੱਗ ਿਪਆ ਿਕ2ਿਕ ਉਸਦਾ ਦੋਸਤ ਖ਼ਲਬਲੀ ਮਚਾ ਿਰਹਾ
ਸੀ।

•••

La poule était furieuse d’avoir perdu. C’était était une
très mauvaise perdante. Le millepatte commença à rire
parce que son amie faisait tout une histoire.
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ਮੁਰਗੀ ਨੇ ਡਕਾਰ ਿਲਆ। ਿਫਰ ਉਸ ਨੇ ਿਨਗਲ ਕੇ ਥੁਿਕਆ। ਿਫਰ ਉਸ ਨੇ ਿਛੱਿਕਆ
ਅਤੇ ਖੰਿਘਆ। ਿਫਰ ਹੋਰ ਖੰਿਘਆ। ਕੰਨਖਜੂਰਾ ਿਘਣਾਉਣਾ ਸੀ!

•••

La poule fit un rot. Puis elle déglutit et cracha. Puis elle
éternua et toussa. Et toussa. Le millepatte était
dégoûtant !
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ਮੁਰਗੀ ਬਹੁਤ ਗੁੱਸੇ ਿਵੱਚ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨੇ ਚੁੰਝ ਖੋਲੀ ਅਤੇ ਕੰਨਖਜੂਰੇ 1 ਿਨਗਲ ਗਈ।

•••

La poule était tellement en colère qu’elle ouvrit un large
bec et avala le millepatte.
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ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਦੀ ਮਾ ਂਚੀਕੀ, “ਆਪਣੀ ਖਾਸ ਸ਼ਕਤੀ ਵਰਤੋ ਮੇਰੇ ਬੱਚੇ!” ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਇੱਕ
ਬੁਰੀ ਬਦਬੂ ਅਤੇ ਿਭਆਨਕ ਸੁਆਦ ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਮੁਰਗੀ ਬੀਮਾਰ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨ
ਲੱਗੀ।

•••

La maman millepatte s’écria « Utilise tes pouvoirs
spéciaux mon enfant ! » Les millepattes peuvent faire
une mauvaise odeur et donner un mauvais goût. La
poule commença à se sentir mal.
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ਜਦ ਮੁਰਗੀ ਘਰ ਵਾਪਸ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ, ਉਸ1 ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਦੀ ਮਾ ਂਿਮਲੀ। ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਦੀ
ਮਾ ਂਨੇ ਪੁੱਿਛਆ, “ਕੀ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਬੱਚੇ 1 ਦੇਿਖਆ ਹੈ?” ਮੁਰਗੀ ਨੇ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹ; ਿਕਹਾ।
ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਦੀ ਮਾ ਂਿਚੰਤਤ ਸੀ।

•••

Alors que la poule rentrait à la maison, elle rencontra la
maman millepatte. La maman millepatte demanda, « as-
tu vu mon enfant ? » La poule ne répondit pas. La
maman millepatte était inquiète.
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ਿਫਰ ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਦੀ ਮਾ ਂ1 ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ। “ਮੰਮੀ ਮੇਰੀ ਮਦਦ ਕਰੋ!” ਅਵਾਜ਼
ਚੀਕ ਕੇ ਕਿਹੰਦੀ। ਕੰਨਖਜੂਰੇ ਦੀ ਮਾ ਂਨੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਵੇਿਖਆ ਅਤੇ ਿਧਆਨ ਨਾਲ
ਸੁਿਣਆ। ਅਵਾਜ਼ ਮੁਰਗੀ ਦੇ ਅੰਦਰ. ਆ ਰਹੀ ਸੀ।

•••

Puis la maman millepatte entendit une petite voix. «
Aide-moi maman ! » Criait la voix. La maman millepatte
regarda autour et écouta attentivement. La voix venait
de l’intérieur de la poule.
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